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Bronwyn Scott

At kysse på fransk

Oversat af Toni Spring


Bronwyn Scott er kommunikationslærer ved Pierce College i USA, og hun er den stolte mor til tre vidunderlige børn (en dreng og to piger). Når hun ikke underviser eller skriver, nyder hun at spille klaver, rejse, især til Firenze i Italien og at studere historie og fremmedsprog.

 

Kære læser

 

Jo højere oppe i hierarkiet, en kvinde er født, jo sværere er det at udfordre samfundet og den familie, der har så store forventninger til dig fra den dag du bliver født. Men Claire finder modet til at være sig selv, uden at bevæge sig uden for sin egen omgangskreds, hvilket hun finder ud af, er en meget svær grænse ikke at overskride! Men vigtigst af alt, så finder Claire en måde at være sig selv. Hun skal ikke ændre, hvem hun er, bare den situation hun befinder sig i.

 

Dette var en sjov bog at skrive, fordi den drager fordel af nogle mindre kendte steder i London. Specielt elskede jeg de steder, hvor Claire og Jonathon sniger sig ind til den franske bydel i Soho. (Der var virkelig en!) Der var også et fransk marked, men det når Claire og Jonathon ikke at besøge, du finder ud af hvorfor.

 

God læselyst!

Bronwyn

 


Til alle mine PEO-søstre!

 

Dette er en serie om kvinder, der beslutter sig for at tage skæbnen i egen hånd. Deres ambition om at genskabe sig selv, er ikke så langt fra den ambition vores syv grundlæggere havde.

 

Med særlig kærlighed, selvfølgelig, til min gruppe af enestående kvinder.

 

Tak for jeres støtte.


Første kapitel

London, maj 1821

Det begyndte alt sammen med tre ord. ”Jeg er med barn.” Sætningen rev Claire ud af hendes, indrømmet, temmelig selvcentrerede tanker og ind i en andens frygtelige virkelighed. Havde Beatrice virkelig sagt, at hun var med barn? Claire stirrede helt forvirret på sin veninde, efterhånden som ordene sank ind. Med barn, som i at skulle have et barn. Enceinte. Hendes hjerne slog automatisk over i fransk, for i en krisesituation lød alting bedre på fransk.

Så kom chokket. At skulle have et barn forudsatte, at visse ting havde fundet sted inden, medmindre man var jomfru Maria. Beatrice, en af hendes bedste veninder siden barndommen, som hun havde leget med som lille pige, som havde fået debut i selskabslivet sammen med hende, som hun troede ikke havde hemmeligheder for hende, havde taget sig en elsker og havde ikke fortalt hende det. Havde ikke fortalt nogen af dem det, ifølge Evie og Mays ansigtsudtryk. Deres ansigter lignede til forveksling hendes eget, gik hun ud fra, chokeret og forvirret, mens deres hjerner forsøgte at finde mulige svar på sådan en situation.

Imens sad Bea stadig helt stille og ventede på deres reaktion, mens hun betragtede dem afventende og tålmodigt, alt imens deres forvirring bredte sig. Dette var overhovedet ikke, hvad Claire havde forventet af i dag. Dagens møde, på det lille loftsatelier i Evie Milhams byhus, skulle bare have været som de andre møder. Hemmeligt og med gensidige sympatitilkendegivelser. De ville beklage sig over den manglende mandlige opmærksomhed og/eller intelligens, spise noget kage og så gå hjem igen, for at mødes igen næste uge og starte forfra. Det var et trøstende ritual, de havde opretholdt igennem de sidste tre år, siden de havde haft deres debut i selskabslivet. Dengang havde håbene været, om ikke høje, så i hvert fald højere, og de var nu efter tre år på ægteskabsmarkedet uden nogen ægteskabstilbud.

Nogen måtte sige noget. Selv May, der altid havde en kvik bemærkning parat, så ikke ud til at kunne komme på et passende svar. For første gang lagde Claire mærke til, hvorledes Beatrice knugede sine hænder i skødet. Hun knugede dem så hårdt, at de blev helt hvide, mens hun ventede på deres dom.

Pludselig forstod Claire. Beatrice ventede på, at de skulle dømme hende, fordømme hende. Hun spekulerede sikkert på, hvem af hendes veninder, der ville slå først. De kunne ikke være de første, der fik det at vide. Beatrice måtte allerede have været igennem denne omgang med sin familie. Tilsyneladende mente hun, at hun vidste, hvad hun kunne forvente. Afvisning af den værste slags. Eksil. Den social død, at blive reduceret til anonymitet. Det fik Claires problemer til at blegne i sammenligning. Hun havde været egoistisk opslugt af sine egne bekymringer, mens Beatrice kæmpede med noget meget større. Det burde Beatrice ikke kæmpe med alene.

Hun ville hjælpe, hvis bare hun vidste hvordan. Hun havde brug for information, og det gav hende stemmen tilbage. Spørgsmålene røg ud af hende i en lind strøm. Den stille Evis sendte hende et blik, for at få hende til at tie og lænede sig frem for at tage Beatrices hånd. ”Bea, du behøver ikke fortælle os det.”

Bea rystede på hovedet. ”Jo, det gør jeg. I har ret til at vide det. Det skylder jeg jer i det mindste. I har alle beslutninger at træffe.” Hun så på hver af dem efter tur og trak så vejret dybt. Claires hjerte krympede sig for sin venindes skyld. Hun ønskede at fortælle Bea, at det nok skulle gå, men det kunne hun ikke. Det ville måske aldrig blive godt for Beatrice Penrose igen.

Beatrice begyndte at tale. ”I løbet af vinteren gjorde jeg et nyt bekendtskab med en ven til en nabo. Vennen var på et forlænget besøg. Når jeg ser tilbage ville udtrykket ’nødvendig udlejning’ nok have været mere passende. Der var ’grunde’ til, at han var på landet i Sussex i stedet for at være i London eller andre mere interessante steder. Jeg så ikke videre end til hans kønne ansigt, hans manerer og det faktum, at lavadlen tog imod ham netop på grund af dem. De accepterede ham uden at stille spørgsmål, og det gjorde jeg også.” Beatrices fingre legede med hendes kjolebort. ”At være på landet om vinteren er lige så kedeligt som vejret, og han var spændende og ny. Og ingen havde nogen sinde været interesseret i mig på den måde, som han var.”

Claire nikkede forstående. Hun følte sig skyldig, fordi hun ikke havde været det. Hendes familie havde tilbragt ferien i Lake District. Hun havde ikke været der til at styre Beatrice væk fra faren. Og det havde May og Evie heller ikke. Mays familie var blevet i London, og Evie havde besøgt en af sine søstre. Beatrice havde været helt alene. Alene og ensom.

Claire havde masser af erfaring, det havde de alle, med at blive overset af mænd i selskabslivet af den ene eller den anden grund. Hun var for intelligent med sit talent for fremmedsprog, når de fleste herrer knapt nok talte et. Evie var for diskret og derfor næsten anonym. May var en mester til at lytte til andres samtaler, og vidste alt om alle, og det gjorde hende frygtet blandt mænd, der helst ville bevare deres hemmeligheder hemmelige.

”Han og jeg gik lange ture og talte om alt. Planter, dyreliv, de sidste videnskabelige opdagelser. Han lyttede til min mening.” Beatrices øjne fyldtes med tårer ved mindet. Claire hørte vemoden i Beatrices stemme, selv nu hvor hun stod over for at blive udstødt, og det overraskede hende, når Beatrice måtte vide, hvilken svigefuldhed denne elsker var i stand til. Så så hun dilemmaet i Beatrices øjne. Bea ønskede at hade ham, men hun kunne ikke. Hun gjorde det heller ikke. Det var ikke et dilemma, Claire forstod. Sjuften havde gjort hende med barn. Ødelagt hende. Og alligevel kunne Beatrice ikke få sig selv til at hade ham, ikke rigtigt, ikke endnu.

”At nogen lyttede til mig, viste sig at være endnu mere forførende, end jeg nogensinde havde troet, især når den lyttende havde øjne af samme grå farve som en vinterstorm. Jeg var overbevist om, at han satte pris på mig på de allervigtigste områder.”

Claire lagde en hånd over munden og undertrykte et suk. Til gengæld for den falske respekt, havde Beatrice givet ham det dyrebareste, hun havde. Hun havde betroet ham sit rygte. Til skade for sig selv, som det skulle vise sig.

Beatrice så ned i sit skød med et lille skævt smil, der var halvt selvsikkert og halvt selvudslettende. ”Det frygtelige er, at jeg siger til mig selv, at det hele umuligt kunne være en illusion. Han må, i nogen grad, havde fundet mig interessant. Selv nu hvor katastrofen stirrer mig i ansigtet, er jeg ikke overbevist om, at han ikke følte noget for mig. Ingen kan da forfalske den slags dybe følelser. Jeg formoder, jeg aldrig finder ud af det.” Instinktivt lagde hun hånden over sin mave.

Claire fangede bevægelsen. ”Hvor langt er du henne, Bea?”

”Otte uger.” To måneder. Lang tid nok til at være sikker. Lang tid nok til, at meddelelsen ikke var en fejl. Og Claire vidste, at Beatrice aldrig tog fejl. Ulig hende selv var Beatrice altid selvsikker, og hun vidste altid, hvor hun skulle hen.

”Og faderen? Hvor langt er han?” spurgte May, som på karakteristisk vis ramte hovedet på sømmet. Claire udvekslede et nervøst blik med Evie. Måske var May gået over stregen. Men May blev ikke afskrækket. ”Vi skal vide det,” sagde hun resolut. ”Gifter du dig med ham?”

Bea trak på skulderen. ”Spørgsmålet er kun hypotetisk. Måske ville jeg det, hvis han var her. Hvis denne affære ikke bare havde været forstillelse fra hans side.”

Claires hjerte svulmede af beundring for hendes modige veninde. Selv med et barn på vej ville Beatrice ikke nedlade sig til at gifte sig med en mand, hvis det hele havde været falskt og intet andet. Som altid pegede Beatrices moralske kompas mod det sande nord, og kunne ikke kompromitteres. Det var en beundringsværdig egenskab. En, som Claire engang selv havde besiddet. At være sig selv på trods af alle odds. Men i løbet af de sidste tre år havde hun mistet den. Ironisk nok i et forsøg på at beholde den. Det var svært at sige, hvornår det var begyndt at ændre sig. Måske var det begyndt med Rufus Sheridan, og hendes afslag på hans ægteskabstilbud med den begrundelse, at hun var et individ, og derfor fortjente hans agtelse som sådan, eller måske var det Cecilia Northam-hændelsen. Det var i hvert fald gået ned af bakke lige siden. Hun vidste ikke længere, hvem hun var, eller hvad hun var i stand til.

Mays kinder var højrøde, og hendes temperament kogte over på sin venindens vegne. ”Tænk, at den mand havde den frækhed at efterlade dig med barn og alene og ikke gøre det rigtige!”

Beatrice rystede på hovedet. Hendes stemme stod i skarp kontrast til Mays raseri. ”Han ved det ikke, May. Han rejste, inden jeg … fandt ud af det. Vær sød ikke at hade ham uden grund.” Hun så på dem alle sammen og gættede sikkert deres tanker. Det var let at bagvaske den fraværende fader. ”Det var den mest vidunderlige, udsøgte uge i mit liv. Han gav mig blomster, han smilede til mig på en måde, der fjernede al fornuft. Han forførte mig ikke. Jeg gik frivilligt med til det. Vi havde en vinter med lange gåture i kulden, og en uge med ulovlig kærlighed i forladte hytter og på varme hølofter. Han fortalte mig, at han havde forretninger i en by, der lå et dagsridt væk. Han kom ikke tilbage.” Men han ville altid være iblandt dem. Med et barn på vej ville han aldrig rigtig forlade dem. Nogensinde.

”Vi har stadig lidt tid. Det er godt,” sagde Evie støttende. Hun holdt stadig Beas hånd. Tak skæbnen for Evie, som altid var villig til at se positivt på tingene. ”Det bliver et julebarn. Det bliver ikke synligt før helt til slut på sæsonen. Moden har større kjoler i år. Jeg kan begynde at lave om på kjolerne allerede nu.” Evie havde det bedst, når hun syede og kreerede ting af stof. Men hendes ord gjaldt for dem alle. De ville ikke bortvise deres veninde. Claire så på de andre. Nu smilede de alle til Beatrice, og i det smil lå deres støtte og deres godkendelse.

Tårerne løb ned af Beatrices kinder. Hun forsøgte forgæves at tørre dem væk. ”For søren da, jeg ville ikke græde! Jeg har ikke lavet andet end at hulke hele denne uge. Mange tak alle sammen. Det forventede jeg slet ikke.”

”Hvad forventede du?” Claire kunne ikke holde en snert af følelsen af forræderi ude af sin stemme. ”Troede du, at vi ville afvise dig ved første tegn på problemer? Efter alt det vi har været igennem sammen, må du da vide, at vi er gjort af et sejere materiale.”

May fortsatte Claires tankerække og rakte hånden frem mod Beatrice. ”Du var der for mig, da min familie glemte min fødselsdag. Du bagte en kage og stjal en flaske cognac i din faders spiritusskab.” Det kunne Claire godt huske. Mays broder havde fået en stilling på et regeringskontor, og hendes forældre var taget til London for at fejre med ham, og de lod May blive hjemme. Alene. På hendes sytten års fødselsdag. Barndommens sidste fødselsdag.

”Vi blev vist lidt fulde den aften.” Et lille smil kom frem på Beatrices ansigt.

”Og du var der ved begge mine søstres bryllupper,” tilføjede Evie stille. ”Jeg havde så meget arbejde med at sy blonder og perler på deres kjoler, at jeg ikke havde tid til at blive færdig med en kjole til mig selv. Men du blev oppe hele natten og hjalp mig med at gøre min egen kjole færdig.”

”Jeg tror, at mine fingre den dag i dag stadig nægter at bruge en nål!” lo Beatrice.

Claire lagde sine hænder oven på de andre. ”Og du var der, da jeg afviste Sheridan. Og også andre gange.” Hendes stemme knækkede over, og så rømmede hun sig. ”Bea, du har altid været der for os. Du er limen, der holder os sammen i vores værste stunder. Vi kunne ikke drømme om at miste dig nu.”

Det var ikke bare en reddet fødselsdag eller hjælp med kjolesyning. De havde været der for hinanden, da ingen andre var der. De forstod, hvor ondt det gjorde, at blive efterladt af familier, uanset at det ikke var hensigten, og hvor meget det måtte såre at se virkeligheden i øjnene, den virkelighed, der overskyggede deres fremtid. De var blevet ladt tilbage af det bedre selskabs smukke gentlemen.

Der ville ikke blive nogle galante forbindelser. De gentlemen havde set lige igennem dem i årevis i Londons balsale enten med vilje, eller fordi en då-øjet, uskyldig skønhed tiltrak sig deres opmærksomhed. Den verden, de kendte, havde bevæget sig videre og efterladt dem bag sig, fordi de var for intelligente eller stille eller anonyme eller direkte til det bedste selskabs smag.

May trak sin hånd fri og brød stilheden, der havde sænket sig over rummet. ”Beatrice skal have et barn! Vi burde fejre. Det er en glædelig begivenhed.” May rakte ned under sin stol og trak den kurv frem, som hun havde taget med. ”Jeg ved lige, hvad vi skal fejre med. Cider og kokkens chokoladekage.”

Claire mærkede, hvorledes et taknemmeligt smil, over Mays personlighed, bredte sig på hendes ansigt. Selvfølgelig ville May vide nøjagtigt, hvad de havde brug for. Hvad Beatrice havde brug for. Ikke chokoladen, selvom chokolade altid var en hjælp, men fejringen. Dette barn fik måske nok en lidt uortodoks start på livet, men det var tydeligt, at Beatrice var parat til at elske det, at hun allerede elskede det. May rakte skårede kopper og ciderkanden rundt. Så delte hun chokoladekage rundt, indtil der kun var en firkant tilbage.

”Hm.” May slog sig på kinden med en finger. ”Hvordan beslutter vi, hvem der skal have det sidste stykke? Hvad med et spil elendighed?”

Beatrice lo og rakte ud efter kagen. ”Det er let. Jeg har det mest elendigt. Jeg er med barn, og faderen er forsvundet.”

”Det er ikke godt nok.” May løftede tallerkenen uden for rækkevidde. ”Du har måske nok ikke en fader til dit barn, men du har tre tanter, der bare venter på at forkæle det lille myr. Jeg, på den anden side, mener, at jeg fortjener stykket, fordi min forældre har truet med at gifte mig bort til den skeløjede præst Ely på dette tidspunkt til næste år, hvis jeg ikke får et andet tilbud i mellemtiden.” May lagde teatralsk hånden mod panden og sukkede, men Claire vidste godt, at det ikke var bare sjov. Hun havde set præsten. Fader Ely var 45, skeløjet, duknakket og prædikede konstant revselse af synd fra prædikestolen hver søndag. En mere upassende ægtefælle til May kunne ikke tænkes. Det var også uforståeligt, at May skulle blive en sådan skæbne til dels. May ville finde en udvej. Det gjorde May altid.

Evie rømmede sig, åbenbart ikke villig til at opgive kagestykket uden kamp, eller lade May have ondt af sig selv. På den måde var de alle beundringsværdige, tænkte Claire. De nægtede at lade de andre lide. ”May, det betyder, du har et år fri. Alt kan ske. Måske dukker en hertug op på markedet, og så snupper du ham …” Evie knipsede med fingrene, ”… lige med et. Du har tiden foran dig, og det har jeg ikke. Andrew er hjemme, og han har erklæret til alle, at han vil giftes. Nu.”

”Men det er gode nyheder,” Claire sendte Evie et venligt smil og fortsatte så. ”Han er hjemme igen efter to år, og han er parat til at falde til ro.”

”Han skal lægge mærke til mig. Han har ikke lagt mærke til mig i årevis. Hvorfor skulle det være anderledes nu?” sagde Evie fortabt. De kende alle til hendes lange og uigengældte, hemmelige forelskelse i hendes barndomsven, Andrew Adair. ”I det mindste vidste jeg, mens han var væk, at han var udenfor rækkevidde. Jeg tror ikke, jeg kan holde det ud, når han gifter sig, og håbet forsvinder.” Evie gøs, og Claire kunne alt for let forestille sig, hvad hendes veninde tænkte på. En livstid, hvor hun skulle møde Andrew og hans brud til sociale begivenheder i Little Westbury, og se Andrews børn vokse op i hans barndomshjem. Præcis den skræk afspejlede, den frygt hun selv havde kæmpet med på det sidste.

Det var det værste ved at bo i et lille samfund. Det var umuligt at slippe væk, medmindre Evie giftede sig og flyttede. Hvilket ikke var en dårlig løsning. Claire mente, at Andrew var mindre værdig til Evies beundring, end Evie vidste. Han kunne kun ende med at skuffe hende.

”Han er lige gået i gang med at se sig om efter en brud. Mænd siger, de vil giftes, og så bruger de evigheder på at se sig om,” sagde May muntert. ”Husker I viscount Banning? Det tog ham tre år at beslutte sig for en hustru. Nej, desværre, ingen kage til dig. Du har, som jeg, tid nok.” Hun sendte et underfundigt blik i Claires retning, og Claire stivnede. Nej. Ikke her. Ikke i dag. Det var hendes private helvede. Hun var endnu ikke klar til at sætte ord på det overfor de andre. Hun fortrød, at hun havde fortalt det til May. Hun forsøgte at signalere til May med øjnene. Enten forstod May det ikke, eller også valgte hun at ignorere det. ”Fortæl dem det, kære. Måske vinder du kagen.”

Det tiltrak Beatrices opmærksomhed. ”Hvad er det, Claire?” Hun ville ikke fortælle dem det, men hun ville muligvis myrde May. De burde fokusere på Beatrice lige nu. ”Det er ingenting.” Claire sendte et advarende blik til May. ”Der er meget større bekymringer lige nu, som vi skal tage os af. Vi burde alle fokusere på Beatrice.”

”Nej, det burde vi ikke,” sagde Beatrice fast. ”Vi har syv måneder, inden vi skal bekymre os om mig. Og jeg kunne godt bruge lidt mindre opmærksomhed på mig for tiden. Sig det, May.”

May adlød. ”Det er Lashley. Jeg har hørt pålidelige rygter fra Udenrigsministeriet, at han muligvis bliver udstationeret i Wien, og Cecilia Northam fisker efter at tage med ham som hans hustru.”

Claire havde lyst til at stønne. ”Pålidelige rygter” betød, at May havde hørt det fra sin broder, Preston, som var ven med sir Owen Danvers, der var ansvarlig for Det Centraleuropæiske Diplomatkorps. Hvis Preston sagde det, var det helt sikkert sandt. Hun ville ønske, det ikke var det. Hun ville ønske, der var en fejlmargin, der tillod hende at afvise det som rygter. Bortset fra Beatrices nyhed, så var dette det værste, der kunne ske i hendes verden. Jonathon Lashley gifte sig, uden at havde set hende, uden at hun fik den mindste chance for at vinde ham.

Hun formodede, at hun fortjente det. Hvad havde hun nogensinde gjort for at tildrage sig Jonathons agtelse? Ulig Evie, der naturligt holdt sig væk, så havde Claire med vilje valgt at holde sig væk fra det bedre selskab efter en katastrofal første sæson. Hun fik nu løn som forskyldt.

”Det var aldrig mere end en tåbes drøm.” Clarie trak på skulderen og opførte sig heroisk, som om det ikke betød noget. I sammenligning med et svangerskab havde det ingen betydning, men ud fra de medlidende blikke fra de andre, lykkedes det ikke rigtig for hende. De vidste alle sammen, at hun havde været betaget af den flotte Jonathon Lashley i årevis. Hvad åbenlyse hemmeligheder angik, blev det ikke mere åbent. Hun havde været forelsket i Jonathon, siden sommeren hvor de alle som niårige løb rundt i Sussex efter Mays ældre broder og hans ven, der var på besøg. Dengang havde Jonathon været udsøgt venlig mod de fire niårige piger. Hun var faldet for den venlighed. Hun faldt stadig og ville snart ramme bunden. ”Lashley har ikke kastet et blik på mig i de år, jeg har været i selskabslivet.” Og nu var det for sent. Ifølge Prestons rygter, så ville Jonathon snarest muligt vælge Cecilia Northam.

”Måske burde han gøre det. Kaste et blik, mener jeg,” sagde Beatrice standhaftigt. ”Du har ikke givet dig selv en chance, Claire. Du er yndig. Kvinder ville dø for dit hår, de bløde brune krøller. Du burde lade mig sætte dit hår en aften, og Evie kunne ordne en kjole eller to for dig.”

Claire rystede på hovedet over komplimentet. ”Ja, yndigt brunt hår. En skam, at moden foretrækker blondiner i stedet for brunetter, og blå øjne i stedet for brune.” Men det var en præference, der stak dybere end udseende.

Hun var en pragmatiker inderst inde. Den engelske adel foretrak ikke bare et bestemt fysisk ideal, men også en bestemt personlighed, en tomhjernet frøken i stedet for en, der kunne føre en samtale med en gentleman på fire sprog. Statistisk set burde fire sprog have forøget Claires chancer, men socialt havde det ingen betydning. Hendes eneste og forfejlede forsøg på en forbindelse havde bevist det. Sir Rufus Sheridan, en baron, havde gjort det klart. Der ville ikke være nogen tolerance over for kvindelig intelligens i deres ægteskab. Hans målrettethed havde været hendes grund til at trække sig. Det havde været det punkt, hvor hendes forsvar satte ind. Hun nægtede at opgive sin intelligens for en mand. Efter et stykke tid havde London opgivet belejringen. Der var andre, der var mere villige.

”Hvorfor skulle Lashley se på mig to gange, når han har Cecilia Northam ved hånden?” Det gjorde ondt at indrømme det, men det gjorde det ikke mindre sandt. Hvilken mand ville se efter en bænkevarmer, når der var yndig perfektion ved siden af. Cecilia med blonde lokker, store blå øjne og porcelænshud. Cecilia var alt det, en engelsk gentleman ønskede sig af en hustru.

”Fordi du er så meget bedre, end hun er,” tilbød Beatrice opmuntrende, men det ændrede ikke faktum. Cecilia var som salt i et sår. Hun var det bedre selskabs lille skat. Hun havde haft debut i selskabslivet sammen med dem og var straks blevet populær, og det var de ikke. Hun havde været ude nu i tre sæsoner ligesom dem, men Cecilias oplevelse var grundlæggende anderledes end deres. Hun ville gerne giftes i denne sæson og afslutte sin debut, en mulighed ingen af dem havde.

Claire havde længe tænkt, at det var en skam, at mænd ikke kunne se Cecilia Northam, for det hun virkelig var. Eller måske var det kun, at Jonathon ikke kunne se hende, for det hun var. Cecilia var smuk, men under denne skønhed, var hun snu, og hun var lykkedes med at samle en gruppe af det bedre selskabs yndigste og mest luskede unge kvinder om sig, kvinder som hende selv, der alle ønskede at fange de mest attraktive ungkarle. Claire kunne have ignoreret det. Hun var ligeglad med de kvalificerede mænd. Cecilia måtte gerne få dem. Men nu, hvor Cecilia havde fået øje på Jonathon, var det sværere at ignorere. Tilsyneladende overvandt venlighed ikke alt, selvom eventyrene fortalte det.

Engang ville hun havde kæmpet imod. Hun ville have været modig. Men hun var ikke modig mere. Der var ingen grund til det. Mod talte ikke. Det havde Cecilia sørget for. Rufus Sheridan havde sørget for det. Londons finere kredse havde sørget for det. Hun var ikke sikker på, hvad det havde ændret i hende, bare at det havde ændret noget.

”Nej.” Beatrice rejste sig, og Claire stivnede. Hun genkendte det trodsige udtryk i Beatrices ansigt. Beatrice på mission var et formidabelt væsen.

”Nej? Hvad?” Claire var næsten bange for at spørge.

”Nej, som det finder vi os ikke i. Jeg er muligvis ødelagt, men der er ingen grund til, at I andre skulle tage imod en fremtid, I ikke selv har valgt.”

Claire åbnede munden for at protestere, men Beatrice ignorerede hendes forsøg på protest med hurtige ord og planer. ”Vi er blevet overset og glemt. Det er ikke helt vores egen skyld. Men vi bærer også en del af skylden. Vi har ladet det bedre selskab behandle os, som om vi accepterer, at vi ikke kan se frem til noget bedre end landlige ægteskaber med præster og den fattige tredje søn af en baron.”

”Sådan er det jo bare. Hvad kan vi gøre ved det?” sagde Evie tøvende.

”Vi kan bruge vores særlige talenter til at forbedre vor egen situation i steder for at skade den.” Det rørte ved noget i Claire. Forbedre i stedet for at skade. Det lød som noget, arbejderne ved Peterloo ville have sunget. Beatrice begyndte at gå frem og tilbage, og Claire mærkede, hvordan hun blev grebet af Beatrices iver. ”Det er så tydeligt. Hvorfor har vi ikke set det før? Vi må gå efter det, som vi vil have. Det er et af naturens enkle principper. Et system dør, når der ingen stimuli er.” Beatrice vendte sig mod gruppen og gestikulerede mod Evie. ”Vi har brug for dine evner med nål og tråd til at sy fantastiske kreationer, der vil klæde nogen, der vil ses. Claire, du må undervise os i franske sætninger, som vi kan bruge i samtaler, siden det ved at komme på mode igen. May, du kan hjælpe med at undersøge ting om vores pulje af mænd. Hvor de vil være, hvornår de vil være der, hvad de kan lide. Du kan begynde med Lashley.”

Claires begyndende iver for Beatrices planen gik fuldstændig i stå. Hvorfor Lashley? Åh. Beatrice stirrede direkte på hende og gav hende direktiver. ”Tiden er altafgørende. Du skal være den første.”

”Mig?” kvækkede Claire.

Beatrice sendte hende et trøstende smil, men hun gav sig ikke.

”Ja, du,” sagde Beatrice alvorligt. ”Og det er helt sikkert på tide, at du glemmer den idiot til Sheridan. Du har ladet hans mening om dig, holde dig tilbage for længe. Og det er på tide, at du glemte Cecilias påklædningsspøg. Jeg tror ikke, Lashley overhovedet lagde mærke til det. Det skete for år tilbage.”

Claire stønnede. ”Det beviser min pointe. Han lagde ikke engang mærke til mig i mit pinligste øjeblik.”

”Det er ikke pointen,” argumenterede Beatrice. ”Det er på tide, at vi alle glemmer. Vi har været føjelig for længe. Det er slut nu. Dette barn har fået mig til at indse, at jeg ikke behøver stille mig tilfreds med det liv, som samfundet dikterer for mig. Jeg vil ikke have, at mine veninder skal opleve samme tragedie for også at indse det. Vi kan hver især få det liv, vi ønsker os, men kun hvis vi står imod dem og hjælper hinanden.”

Hun stirrede på Claire. Claire følte noget varmt og glemt vågne indeni sig, et glimt af den person hun virkelig var. Den person, hun skulle være, i stedet for den person, hun var blevet til.

”Det begynder med dig, Claire. Vi vil ikke lade Cecilia Northam tage Lashley, ikke uden kamp. Hun har fået sin vilje for længe og uden nogen god grund.” Beatrice løftede sin kop og proklamerede: ”Jeg erklærer hermed, at ’De efterladte pigers klub’ vil, ved kraftig selvforbedring, socialt mod og hinandens beskyttelse, forandre vores vilkår ved at leve livet på vore egne betingelser og ikke samfundets. Fordi, de damer, intet forandrer sig, før vi selv gør noget ved det.”


Andet kapitel

Det måtte være dem, der forandrede sig. Beatrices ord lød stadig for hendes ører tre aftener senere. De måtte holde op med at acceptere tingenes tilstand og begynde at kæmpe for det liv, de ønskede sig. Claire havde i teorien ingen problemer med det koncept. Beatrices tale havde været inciterende, selvom det var en smule Henrik den femte-agtigt på ’endnu en gang til brechen’-måden. Men hvorfor behøvede hun at være den første?

Claire pressede nervøst hænderne mod maven og glattede gentagne gange silkestoffet på den Evie-forbedrede kjole, mens hun gik op ad trapperne til Worth-byhuset bag sine forældre. De skulle til middag. Hendes veninder burde have startet med en, de vidste ville kunne få succes. Der var intet som at forsøge det umulige til at ødelægge moralen. Det vidste hun af egen erfaring. Hun havde prøvet det før. Og det var, hvad denne mission var, det umulige, et eksperiment der var dømt til fiasko. Jonathon havde ikke lagt mærke til hende i tre år. Hvorfor skulle han pludselig lægge mærke til hende nu? Hvorfor skulle nogen? Hun havde tilbragt tre år med ikke at blive bemærket. Hun havde forsøgt at undgå at minde folk om, hun var pigen, der bar den samme kjole som Cecilia Northam ved sæsonens største bal, det år hun havde sin debut.

Indenfor i den højloftede hall i Worths byhus med de blå-årede marmorgulve og hvide nicher med dyre statuer, ramte Claires nerver også et loft. At forandre sine omstændigheder i livet var fint på det hypotetiske plan, men i praksis var det meget anderledes og meget mere virkeligt. Det var dog en trøst at vide, at May ville være sammen med hende i aften, for hun var værtinde sammen med sin moder. Men den trøst blev opvejet af en viden om, at Jonathon Lashley og hans forældre og Cecilia Northams familie også ville være her.

Der ville selvfølgelig også være andre til stede, som langt overgik familien Weltons i rang. Hendes fader var en diskret mand, en stille viscount, bærer af en gammel titel, den slags gæst man altid kunne stole på, ville fylde de tomme pladser. Derfor blev han og hendes moder inviteret til alt. Det var behageligt, men krævede ikke popularitet. I aften var ingen undtagelse. Worth-familie kunne lide at være 20 til bords til middag, når de havde gæster, derfor blev Welton-familien inviteret.

Butleren viste dem ind i salonen, og May stod straks ved hendes side og tog hende under armen. Claire mærkede lidt af nervøsiteten forsvinde. May, ligesom Beatrice, havde været der, da hun afviste det eneste tilbud om ægteskab, hun havde fået, og hendes familie havde været rasende på hende. May havde været der, da Cecilia gjorde hende til offer for en grusom spøg. Uden May ville Claire have opgivet selskabslivet for år tilbage og trukket sig tilbage til landet til sine bøger. Hun ville så sikkert kunne tale seks sprog nu, i stedet for fire.

”Du er smuk,” hviskede May og så selv yndig ud i en kjole af midnatsblå silke.

”Synes du?” Claire hev selvbevidst ned i den nyligt udringede overdel. Evie havde omformet den gamle, konservative firkantede udskæring til en mere moderne stil, hvor bådudskæringen fremviste både skuldre og décolleté, og foran havde Evie rynket stoffet for at få barmen til at virke større.

May slog hende over hånden. ”Lad være med at pille ved den. Udskæringen er fin, mere end fin. Evie har overgået sig selv.” Kjole var en kæmpe forbedring. Claire kunne nærmest ikke genkende den, da Evie var færdig. Det var bare, at Claire ikke var vant til det. Det var ikke en kjole, som en pige som hende bar. En pige uden fremtidsudsigter, en bænkevarmer. Det var en kjole, som fik folk til at lægge mærke til hende. Hun havde lagt mærke til de blikke, hun havde fået. Det gjorde hende rastløs. Hun var ikke vant til at blive set, eller var det overset?

Selvfølgelig var det, at blive lagt mærke til en del af planen. Ikke længere falde i et med gardinerne, ikke mere snige sig langs væggene. At være anderledes betød at se anderledes ud, og der havde ikke været tid at få en ny kjole syet på to dage. Pigerne var mødtes i Claires værelse og gået igennem hendes klædeskab, indtil alle kjoler var blevet gennemset og diskuteret. Det var ikke gået op for Claire før nu, hvor kedelig hendes garderobe var.

Pigerne havde besluttet, at hun skulle bære blåt. ’Æterisk’, havde Evie kaldt det. Evie havde skrevet noter på en lille blok og udført mirakler med kjolen. Efter overdelen var blevet færdig, havde Evie tilføjet store, chokoladebrune bånd langs kanten og tynde silkebånd i samme farve langs overdelen og de små pufærmer. Det gav en slående effekt mod den himmelblå silke og fik ravfarven frem i hendes øjne.

Når sandheden skulle frem, så følte Claire sig anderledes i kjolen, men hun skulle lige vænne sig til det. Måske følte hun sig for anderledes. En kjole kunne forandre hendes ydre, men den kunne ikke forandre hendes indre, vel? Hun så modigt rundt i salonen og så Jonathon stå, høj og mørkhåret, ved pejsen i den anden ende af salonen. Han smilede og så helt afslappet ud, mens han konverserede. Hun kunne ikke huske nogensinde at have set ham uden det smil og den selvsikkerhed, som han udstrålede. Et kendetegn på hvem han var. En mand med verden for sine fødder.

Det var ikke så mærkeligt, at han var blevet valgt til en vigtig diplomatisk post. Han var morsom, charmerende og vidende, og der var ikke et talent, han ikke besad. Han kunne synge ved musikalske arrangementer, fægte, ride, bokse, og skyde. Han var perfekt.

Han stod sammen med sin fader og lord Belvoir, Cecilias fader. Cecilia Northam stod ved hans side, klædt i en udsøgt rosa silkekjole, med hånden på hans arm, besiddende og stolt, som om han allerede tilhørte hende. Cecilia fangede hendes blik og lod sit stålgrå blik glide ned over Claires kjole.

Claire kunne høre de gamle, sårende ord. ’Jeg bær det bedre. Meget bedre. Du burde have vidst, at du ikke skulle bære min signaturfarve.’ Claire havde ikke båret rosa siden.

Men denne kjole var ikke den kjole, sagde hun til sig selv. Evies blå kreation mindede på ingen måde om den kjole, som Cecilia bar i aften. Men stadigvæk følte Claire sin selvtillid smuldre. ”Jeg har det, som om jeg skal kastes for løverne,” mumlede hun til May.

”Så vær Daniel i løvekulen,” hviskede May. ”Hold hovedet højt, og se dem alle i øjnene. Lad alle vide, at i denne sæson mener du det alvorligt, og det begynder i aften.”

Claire gjorde sit bedste, mens de gik rundt i salonen, og hun hilste på de forskellige gæster. May lænede sig lidt over mod hende og hviskede lavt, at Cecilia ikke var den eneste, der havde lagt mærke til hende. Selv Lashley har kigget en gang eller to. Diskret selvfølgelig.

Selvfølgelig. Jonathon var diskret i alt, han foretog sig. Claire vovede at kaste endnu et blik i hans retning ude af stand til at undertrykke glæden ved Mays ord. Alt, Jonathon gjorde, blev gjort med takt lige fra påklædning til samtale. Når han talte med nogen, fik de indtrykket af, at han virkelig lyttede til dem. I det mindste var det sådan, hun havde opfattet det, i de få korte møder, hun havde haft med ham gennem årene. De kunne næppe kaldes samtaler, mere som en udvidet hilsen. Ulig andre mænd, der bare gik igennem de påkrævede høflighedsfraser, før de bevægede sig videre til de kvinder, de virkelig var interesserede i, så havde Jonathon altid taget sig tid til at stille et spørgsmål og så lytte til svaret. Hun forstod alt for godt tiltrækningen ved Beatrices elsker. At lytte var en undervurderet evne. Det fik en til at føle, at man blev værdsat.

Hun og May var netop gået videre fra en gruppe og var på vej hen mod en anden, da hun mærkede det. Jonathons blik hvilede på hende. Hun så op og lod deres blikke mødes i et kort øjeblik. Han havde et lille smil om munden, der gav hende den opfattelse, at han kun smilede til hende, og Claires puls hamrede, da hun så væk.

Det var en tåbelig og uberettiget reaktion. Hun ville vise sig for ham, ligesom Cecilia Northam åbenbart gjorde. Hun ville have, at det var hende, der lagde hånden på hans arm, mens hun så op i det smukke ansigt med de mørkeblå øjne og skarpe træk.

”Kom så.” May hev i hendes arm. ”Lad os gå hen og tale med hans gruppe. Vi har ikke talt med dem endnu, og bagefter har jeg nyheder.”

Claire stivnede. Gamle Claire overtog pludselig den nye Claire på trods af kjolen og håret. Tale med Jonathon nu? ”Nej. Det kan jeg ikke. Hvad skal jeg sige?”

Hun var ikke parat endnu. Hun var lige ankommet.

”Hvad med ’godaften’? Han smilede til dig. Sikke en åbning.” May lo. Det var let nok for May at le. Hun forstod det ikke. Hun tabte ikke mælet, hver gang hun var i nærheden af Jonathon. Faktisk tabte May aldrig mælet. Det var hendes velsignelse og hendes forbandelse. Hvor Claire havde gjort sig usynlig, så havde May gjort sig alt for synlig.

”Nej,” insisterede Claire. ”Ikke endnu. Lad os vente til efter middagen,” så ville hun få tid til at føre en samtale med sin bordherre, og måske endelig bruge, hvorledes kjolen fik hende til at føle. May smilede bare, så smilehullerne kom til syne. Det bekymrede Claire. May indrømmede aldrig et nederlag. Claire havde en klar fornemmelse af, at hun var blevet overrumplet.

Og en øjeblik senere vidste hun det. Claire havde knapt nok sat sig ned, før han talte til hende. ”Miss Welton, det er en fornøjelse at se Dem i aften.”

Hun så op og mødte Jonathons skarpe, blå øjne, muligvis den samme farve som hendes kjole. ”Fornøjelsen er helt på min side.” Ordene røg ud af hende uden hendes tilladelse, fordi hendes hjerne havde for travlt med at håndterede det faktum, at han sad over for hende, fordi hendes hjerne havde for travlt med at tænkte til at registrere, hvad hendes mund havde gang i. Hun kunne se på ham under hele middagen.

Han smilede stort over hendes dumme ord. Hvilke dame sagde sådan noget? Det var alt for direkte til en fin middag, men det var, hvad nye kjoler gjorde, de fik en til at blive lige så dristig som ens udskæring. Hun så væk og tog sin serviet for at have noget at gøre. Hun ville have troet, at hun var vant til at se på ham. Hun havde gjort det det meste af sit liv. Det velkendte ved det, burde sørge for, at nyhedens interesse var falmet til noget mere passende. Men det havde den ikke gjort. Om noget var det bare blevet mere intenst. Hun var opmærksom på hans ansigtstræk, hans stærke kæbeline, hans kinder, og når han smilede, hans sensuelle mund. Det sidste var en uartig tanke at have ved et middagsbord.

Claire tvang tankerne i en anden retning. Som hævn. Hun sendte May et vidende blik over det hvide bord. Hendes instinkt var korrekt. Enten ved et skæbnetræk eller ved snyd, Claire mistænkte, at det sidste var mest rigtigt, så var det lykkedes den slemme pige at bestemme folks placering ved bordet. Hun skubbede til May med foden under bordet. ”Jeg ved godt, at det var dig, May Worth.”

Men der var intet, hun kunne gøre ved det nu. Claire ville ikke få sin afslappende pause. Der var ingen venten til efter middagen med at tale med Jonathon. Hvis hun kendte May ret, så sluttede planen ikke her. May havde mere i ærmet, for at hun skulle blive set i aften. Tanken var både spændende og skræmmende. Hun ville ønske, at May havde informeret hende om planerne. Nej, vent, det ønskede hun ikke. Hvis hun havde vidst det på forhånd, så ville hun have bekymret sig. Nu kunne hun kun være årvågen og holde øje med sin chance. Hun måtte simpelthen gøre noget selv.

Lige nu kunne hun ikke gøre andet end at stirre, mens forretten blev placeret foran hende. Jonathon havde den dejligste lok hår, der hele tiden faldt frem i panden, uanset hvor meget pomaden forsøgte at holde den på plads. Hun stirrede så meget, at hun gik glip af sin bordherrens indledende sætning.

Men hvis sandheden skulle frem, så betød det ingenting, hvor mange gange hendes bordherre skulle gentage sig selv. Hendes opmærksom var fanget andetsteds, så det var ikke overraskende, da hun, under fisken, krympede sig, over at høre ordet bonjure udtalt forkert fra den anden side af bordet. Claire svarede per refleks og års studier. ”De mener, bohnzhooh. Franskmændene har ikke tryk på ’r’ i slutningen af ordet bonjour.”

Jonathons blå blik faldt på hende. Hans smukke mund smilede høfligt og let, som om han slet ikke var fornærmet over at blive irettesat eller afbrudt. Claire lukkede rædselsslagen munden. Hun ville bare glide ned af stolen og gemme sig under bordet. Det ville hun muligvis have gjort, hvis ikke May havde sparket til hende under bordet. En temmelig smertefuld påmindelse om, at hun ikke længere kunne trække sig tilbage fra verden, ikke efter alt det arbejde, Evie havde lagt i hendes kjole, og den tid Beatrice havde brugt på hendes hår. Ikke efter at May havde gjort, hvad det nu var, som May havde gjort.

I aften repræsenterede hun dem alle sammen. Hun måtte være modig. Men åh, milde himmel, det var svært, når hun lige havde irettesat Jonathon Lashley, fremtidig diplomat. Ved et middagsbord foran atten andre gæster. Det ville helt sikkert fange hans opmærksomhed, selvom det ikke var den bedste måde at gøre det på. Kære Gud, folk begyndte at stirre på hende.

*

”Bohnzhooh,” rettede Jonathon det til og viste, at han havde taget rettelsen til sig. Den hurtigste måde at fjerne uønsket opmærksomhed var ved at vise dem, der kiggede, at der ikke var noget at se på. Der var intet show her. ”Jeg værdsætter muligheden for at blive bedre.” Men hvorfor havde hun gjort det? Og hvorfor her ved bordet af alle steder? Han var betaget af kvinden overfor ham.

Miss Welton havde hans fulde opmærksomhed nu, hvor det før havde været hendes kjole, der havde haft den. Han havde lagt mærke til den kjole, fra det øjeblik hun var trådt ind af døren, men nu lagde han mærke til hende. Og det faktum var mærkeligt i sig selv. Hun havde ikke været særlig bemærkelsesværdig før. Han kendte hende selvfølgelig. Hun var veninde med Prestons søster og nabo til Worth-familien på landet. Hun fik sin debut for flere år siden, og deres veje mødtes sporadisk i London ved store arrangementer. Hun havde altid forekommet ham at være en kvinde, der ikke ville lægges mærke til. Derfor havde han ikke lagt mærke til hende. Ikke rigtigt. Før i aften.

Hun var anderledes i aften. Hendes ankomst havde været diskret, men opsigtsvækkende i den blå kjole. Han var sikkert på, at damerne havde et ord for den blå farve, andet end bare blå. Men for ham var det den blå farve fra en engelsk sommerhimmel, og på hende var farven simpelthen betagende, selvom det ikke var en farve eller et snit, der passede til en kvinde, der ikke ville lægges mærke til. Måske var det miss Weltons måde at annoncere, at hun, i denne sæson, ledte efter en ægtemand? Eller måske havde hun allerede fundet en? Hans erfaring sagde ham, at kvinder klædte sig udsøgt, når der var en mand, de ville imponere.

Hvad, en kvinde ikke gjorde, var at rette en mand under middagen, og alligevel havde miss Welton gjort det og derved tiltrukket sig ukarakterisk meget opmærksomhed. En del af ham ønskede at gratulere hende med hendes mod. Miss Welton var kommet frem af skyggerne. Godt for hende. Selvom han ønskede, at hun ikke havde gjort det med en bemærkning om hans franske. Men det ville han ikke bebrejde hende. Hun kunne ikke vide, at det var et ømfindtligt emne for ham i øjeblikket. Franskmændene udtalte ikke alle bogstaverne i deres ord, men åbenbart afholdt det ikke ham fra at forsøge sig, og at gøre det forkert. At gøre noget forkert var ikke noget, han var vant til at gøre.

Ved siden af ham var Cecilia ikke lige så tilgivende bag sit iskolde smil. Hun lænede sig ind mod ham, som om det hun ville sige bare skulle være mellem de to, men det var kun en illusion. Hun ville have hele bordet til at høre det. ”Jeg vidste ikke, at vi havde en frankofil ved bordet, Lashley.”

Jonathon stivnede og mærkede, hvorledes alle hans sanser gik i forsvar. Det var ikke en venlig bemærkning. Han havde ikke brug for og ønskede ikke, at Cecilia skulle forsvare ham, og han så heller ingen grund til at angribe miss Welton. Frankofil var det mest fornærmende navn, Cecilia, under høflighedens dække, kunne kalde hende, og miss Welton vidste det. Alle ved bordet vidste det. Hendes hånd standsede kortvarig på vej mod at tage sit vinglas. Jonathon anstrengte sig for at få hende til at tage det vinglas og ikke lade sig mærke med, at Cecilias bemærkning havde ramt hende.

Men skaden var sket. Fisken var ikke nær så spændende som Cecilia Northam, der kaldte andre navne. Folk omkring dem holdt op med at spise og kastede interesserede blikke i deres retning. Krigen havde været forbi i mere end syv år, men at elske noget som helst fransk var stadig ikke velset.

Jonathon fastholdt miss Weltons blik, som om han kunne give hende noget af sin egen styrke og opmuntring med sit blik. Han kunne se, hvordan hun bekæmpede trangen til at flygte ved den måde, hvorpå hun knugede om sit vinglas.

Du vover ikke at undskylde, miss Welton. Jeg lavede en fejl, og du rettede mig. Du har ikke gjort noget forkert.

Hvis nogen skulle undskylde, så var det Cecilia. Hendes bemærkning havde været tæt på at gå over stregen, og han ønskede ikke at se nogen blive nedgjort, uanset om det var for hans skyld eller ej, og specielt ikke en kvinde, der havde valgt i aften til at træde frem i lyset.

Til hans evindelige glæde rettede miss Welton sig op og mødte Cecilias blik. ”Fransk er diplomatiets sprog på kontinentet, miss Northam. Man behøver ikke være frankofil for at værdsætte vigtigheden af at kunne samtale på det sprog.” Det lykkedes hende at smile sofistikeret, som om hun antydede, at hun ikke ville være forlegen over sin viden eller føle sig mindreværdig på grund af sin uddannelse. Jonathon havde lyst til at klappe.

”De er meget heldig at være så dygtig til sprog.” Han smilede og støttede hende med sine ord, fuldstændig klar over, at Cecilia skummede ved siden af ham og vidste, at hans støtte til miss Welton var en diskret, men rungende fordømmelse af hendes anklage. Cecilia kunne ikke være fornøjet.

På hans anden side fortsatte en mere behagelig May Worth samtalen om sprog. ”Miss Welton taler flydende fransk samt tre andre sprog dertil.”

Jonathon løftede et bryn i ægte interesse over miss Weltons resultater, og forsøgte at lade være med at stirre ind i de cognac-farvede øjne eller lavere på den smukke barm. Hendes udskæring var ikke dybere end de andres, men på uforklarlig vis var den blevet endnu mere tillokkende. ”Er det sandt, miss Welton? Jeg vidste ikke, at De var så dygtig.”

Han misundte hende den evne. Det ville overraske alle om bordet, hvis de vidste, hvor meget han ønskede at være hende, den stille, hidtil ikke påtrængende miss Welton i det øjeblik. Det ville løse mange af hans problemer. At kunne tale flydende fransk var det eneste, der afholdt ham fra at få Wien-aftalen på plads. En post han ønskede sig af personlige grunde. Men det var en evne, der undveg ham, siden han var kommet tilbage fra Waterloo. Selv efter utallige lærere og på trods af hans evne til at skrive og læse sproget perfekt, så kunne han ikke udtale det.

En lakaj satte en smukt arrangeret tallerken med bøf bourguignon foran ham. Storartet. En fransk ret. Selv maden hånede ham, og der var stadig Cecilia at tage højde for. Kønne, gnavne Cecilia, som formodedes at være hans ideelle brud. Hendes skønhed og vid var en repræsentation af engelske kvinder over kontinentets. Det blev forventet, at han tilbød hende ægteskab, inden sæsonen var slut, atter en ting der skulle sikre ham posten i Wien. Han ville gøre det, hvis det var det, der skulle til, ligesom han ville mestre at kunne tale flydende fransk. De var de sidste to forhindringer, sagde han til sig selv. Det var det mindste, han kunne gøre for sin broders minde. Han ville være en del af at skabe fred i sin tidsalder, således at ikke flere skulle dø.

Jonathon kastede et sidste blik over bordet på miss Welton og fangede hendes blik, før hun vendte sig mod sin bordherre. Hvilke andre sprog talte hun og hvorfor? Havde hun til hensigt at bruge dem? Eller havde hun brug for dem? Cecilia trak i hans arm, da han var for langsom med at vise hende opmærksomhed, men før han slap miss Welton med blikket, formede hun ordet ’Merci’, Tak. Det var nok at sige, at hans nysgerrighed var vakt, også selvom den ikke burde være det.

Tredje kapitel
Nå! Hvad er nyheden så?” Claire var ved at sprænges af nysgerrighed, da hun og May var på vej til lady Stamfords bal i Worth-hestevognen. Mays forældre var kørt i forvejen i den store vogn. At vente på at høre Mays nyhed havde været en enorm opgave. Især fordi Claire var sikker på, at det handlede om Jonathon, og May vidste altid de mest vidunderlige ting.
Mays øjne strålede. ”Lashleys fransklærer er holdt op. Ingen ved hvorfor, men det er også lige meget. Det, der betyder noget, er, at han er holdt op, og der er ingen andre, der kan undervise ham.”
Claire lavede skuffet en grimasse. Hun troede, at nyheden ville være lidt mere betydningsfuld det dette. ”Er han ikke lidt for gammel til en lærer?” Hvorfor studerede Lashley? Som 28årig var det år siden, Jonathon forlod universitetet, og han gjorde alt perfekt. Hun rynkede brynene og undersøgte fejlen i sin konklusion. Han havde ikke været perfekt til middagen. Hans franske havde været elendigt. Hvem end hans lærer havde været, så havde han ikke været dygtig, selv ikke hvis han kom fra Paris.
May lænede sig tilbage i de polstrede sæder og så utrolig selvtilfreds ud. ”Der er mere. Mens Evie var travlt beskæftiget med at ændre din kjole, så havde jeg også travlt. Jonathon Lashley kan ikke tale fransk, om så hans liv afhang af det. Preston siger, at Lashley har fået et ultimatum. Enten lærer han at tale fransk inden august, eller også mister han den diplomatiske udstationering.”
”Hvad skal jeg gøre ved det?” sagde Claire, og forsøgte at få det ind i hovedet, at Jonathon ikke var perfekt. Han havde en svaghed blandt sine formidable evner, og hun havde, uden at ville det, udstillet den svaghed. Det blev værre for hvert minut, der gik. Det havde ikke været hendes mening at gøre ham forlegen. Og hvis det, at hun havde rettet ham, ikke have været slemt nok, så var det også lykkedes for hende at sætte fokus på en meget følsom inkompetence. Det var værre end at henlede opmærksomheden på en plet på tøjet. Han måtte foragte hende. Og alligevel havde han ikke undgået hende, havde ikke ramt hende med en grusom bemærkning, da han havde chancen, og Cecilia havde helt sikkert givet ham en. I stedet for havde han støttet hende med sine ord og sine øjne. Måske ville hun drømme om det i aften. Det håbede hun. Hun ønskede at huske, hvorledes han havde set på hende over bordet, hvordan han havde smilet til hende, og hvert et ord han havde sagt til hende. Det havde næsten været som en rigtig samtale. Der havde endda været et øjeblik, da han vendte sig væk, hvor hun havde følt, at han ønskede at sige noget mere, spørge hende om mere. Var det muligt at give et falsk indtryk af det? Nej, umuligt. Claire sukkede håbefuldt. Hun ville gerne tro bare et øjeblik, at hun havde henrykket Jonathon Lashley …
May knipsede utålmodigt med fingrene, og rev Claire ud af sine tanker. Åbenbart havde hun ladet sig rive for meget med af sin ønsketænkning. ”Behøver jeg at stave det for dig? Tænk dig nu lige om, Claire! Vær hans redning i en nødsituation. Lær ham fransk. Hjælp ham med at få den stilling.”  Hendes øjne dansede drilsk. ”Hvem ved, måske vil han være taknemmelig for evigt.”
Det kunne hun godt klare. Pigen i den blå kjole kunne i hvert fald. Claire rettede sig op. Hendes hjerne slog gnister med alle de muligheder, dette åbnede for hende. Det brillante i Mays forslag stod lysende klart for hende. Lange timer hvor de arbejdede alene sammen, og selve emnet var også forfriskende. Fransk blev ikke kaldt kærlighedens sprog uden grund.
Tankefuldt bed hun sig i læben. ”Der er bare en fejl. Hvordan får jeg ham til at komme til mig?” Han havde jo ikke specifikt brug for hende. Han havde bare brug for en, der talte fransk. ”Der er ingen garanti for, at han vil spørge mig.” Eller at det ville lykkedes for hende, men det sagde hun ikke. Tvivlene begyndte at dukke op. Hvorfor skulle det lykkedes for hende, når en fransklærer fra Paris ikke havde klaret det? Men det sagde hun heller ikke.
Men May fortsatte ufortrødent. ”Efter i aften? Vi plantede frøet ved middagen. Måske behøver vi ikke gøre mere. Så du, hvordan han så på dig, da jeg nævnte for ham, at du talte fire sprog. Det var, som om han så dig med nye øjne. Han har ikke meget tid tilbage. Han har brug for en nu. Han er desperat, Claire.” Ligesom hun var.
Desperat? Claire krympede sig. Det var ikke lige den bedste anbefaling. Hun ville foretrække, at han kom til hende af respekt for hendes intellekt, og ikke fordi han var desperat. Men hun var selv desperat, og hun forstod den følelse. Hun vidste bedre end nogen, at tiggere ikke havde valgmuligheder. ”Vi sætter vores lid til, at han selv stykker tingene sammen, som fører ham til mig,” advarede Claire.
May trak på skulderen, for hun var begyndt at miste tålmodigheden med Claire. ”Så send ham et brev. Vis ham vej. Hvad har du at miste? Fortæl ham, at du har hørt om hans situation og gerne vil hjælpe ham. Han udstiller dig ikke, for det ville også være pinligt for ham. En skandale er det sidste, han har brug for lige nu, inden den stilling officielt er hans. Det bedste, der kan ske, er, at han accepterer, og værste, at han afslår. Det ændrer ikke noget for dig.”
Hvilket oversat betød, at det allerede var slemt for hende, så hun havde intet at miste. Men det var ikke tilfældet for Lashley. Det gik op for Claire, netop som vognen standsede foran Stamford, at det ville være bedre for Jonathon, hvis han tog imod tilbuddet. Hvis han sagde nej, ville han miste noget, der betød meget for ham.
Af alle de ting hun håbede at have tilfælles med Jonathon Lashley, så var desperation ikke en af dem.
*
”Jonathon, jeg er desperat, virkelig desperat. Sidste gang du talte fransk ved en statsreception, var du ved at starte en krig!” Sir Owen Danvers, overhoved for det Centraleuropæiske Diplomatkorps sendte Jonathon et udmattet blik fra sit skrivebord i Whitehall-kontoret.
”Jeg udtalte et adjektiv forkert,” forklarede Jonathon. Det var sket for to uger siden. Han var træt af at tale om det og træt af at tænke på det. Det var endnu en påmindelse om, at alt var forandret nu.
”Og det startede næsten en krig!” gentog Danvers med kraftfuld stemme. ”Det glemmer du vist.” Han sænkede stemmen. ”Jeg har brug for dig i Wien, du er min mand, og alligevel fornærmede du den besøgende franske ambassadør.”
Det var så ikke så meget, at han brugte ordet forkert, som det havde været en forkert udtale. Det omtalte ord var beaucoup, der betød ’meget’. Han havde udtalt det som beau cul. Han havde utilsigtet refereret den besøgende franske ambassadør, som havende en god røv. Men han syntes nu stadig, at der blev gået for højt op i det. Ingen krig var begyndt. Det virkede småligt at blive ved med at dvæle ved det, der ikke var sket.
Jonathon strøg fingrene igennem håret og trak vejret dybt. Han foretrak at tænke på det, som en mulig krig var afblæst i stedet for begyndt. Men selvfølgelig han havde også altid været en mand, der så glasset som halvfyldt. Det var Danvers tilsyneladende ikke. Men uanset hvorledes Jonathon greb hændelsen an, så kunne han ikke afskrive det faktum, at det var en fejl, han ikke ville have begået for syv år siden.
”Du må forstå min position,” fortsatte Danvers. ”Du er utrolig skarp, når det kommer til at forstå nuancerne i det osmanniske og det Østrig-ungarske imperium. Du forstår de skrøbelige balancer som ingen anden. Du læser fransk med lethed, hvilket gør dig perfekt til at oversætte dokumenter og læse korrespondance. Du skriver det også godt, hvilke er det mindste af mine bekymringer. Men du kan ikke længere tale det sprog. Der var en gang, hvor du talte det flydende.”
Der lå hunden begravet. Han havde talt flydende fransk inden ulykken, før hans broder, Thomas, forsvandt. Imellem disse to hændelser, var der sket noget med hans hjerne. Jonathon rejste sig fra stolen og gik over til vinduet og så ud over Themsen. Dette var ikke et mørkt kontor begravet i Whitehalls indre. Det var et kontor, der tilhørte en mand, der havde stor magt både i England og udenfor. Han kunne forestille sig de hemmeligheder, som Owen Danvers kendte til, og de hemmeligheder den mand holdt for sig selv.
I dag var der kun en ting, der betød noget for Jonathon. Owen Danvers kunne knække ham, gammel skolekammerat eller ej. Hans position i Wien afhang af Danvers anbefaling. Jonathon hjalp sig selv til en cognac fra en krystalkaraffel på et bord ved vinduet. ”Du ved, hvad den stilling betyder for mig,” sagde Jonathon stille og henviste til deres gamle venskab, men han stadig så ud af vinduet. Han nippede til sit glas. Den stilling betød alt. Han kunne hævne tabet af sin broder med fred. Han få kunne sin broders offer ved Waterloo til at betyde noget. Han kunne bevise for verden, at han var mere end en viscounts arving. At han var mere værd, end bare det at være så heldig at være søn af en mand, der besad rigdom og en titel.
”Det ved jeg godt, Jonathon. Jeg ville have sendt dig afsted for langt tid siden, selv hvis jeg ikke vidste, hvor hårdt du har arbejdet for dette, og hvor meget du ønsker det.” Owen Danvers lod sig formilde. Dengang havde Owen gået to år over Jonathon, men Jonathon havde været i toppen af rangklasserne som en adelsmandssøn, og Owen havde været den næstældste søn af en baronet, ivrig efter at komme frem i verden. Owen havde gjort det godt, og nu var han på toppen, den der havde alt det, som Jonathon ønskede sig.
Ønske var et utilstrækkeligt ord. Han ønskede det så meget, at han var villig til at ændre sit liv for det, endda gifte sig. Cecilia Northams fader, lord Belvoir var en magtfuld mand i parlamentet. Belvoir havde gjort det klart, at han ville anbefale Jonathon til posten i bytte for et ægteskab med hans datter. Han gjorde også klart, at det modsatte også gjorde sig gældende. Hvis Jonathon ikke ægtede Cecilia, ville støtten blive trukket tilbage. Det Cecilia ville have, fik Cecilia. I sidste sæson havde hun besluttet sig for at ville blive den fremtidige lady Oakdale. Hun havde sat tænderne i og ikke givet slip siden. Han skulle gifte sig med en eller anden. Det kunne lige så godt være hende, dog spekulerede han på, om der ikke burde være mere mellem dem, end bare en udveksling af ønsker, selvom disse afhang af hinanden.
Owen lagde en hånd på hans skulder og sagde med lav stemme. ”Vi savner ham alle sammen, Thomas var en modig mand. Han døde for sit land, ædelt og ærligt. Det er lang tid siden, men nogen gange tror jeg stadig, jeg kan høre ham le. Jeg vender mig om i klubben og tror, at han er der, men det er han ikke.”
”Ja, jeg gør det samme.” Jonathon tog sig sammen. ”Tror du, han er død?” sagde han stille. Det var en tanke, han kun talte om til meget få mennesker. Efter al denne tid ville mange synes, at han var tåbelig for stadig at klynge sig til håbet. De havde ikke fundet hans lig. Thomas var simpelthen bare forsvundet.
Owen lo ikke engang eller forsøgte at argumentere med ham. ”Der er gået meget lang tid, Jonathon.”
Rigtig lang tid. Der var gået syv år, hvor han havde haft tid til at vænne sig til, at Thomas var væk, og alligevel kunne han stadig ikke tro det, ligesom han heller ikke kunne tale fransk. Måske ville det aldrig lykkes ham. ”Han var så forbandet ung.” Jonathon kunne ikke holde følelserne ude af stemmen. ”Han var lige blevet tyve. Han havde ikke engang haft tid til at blive voksen.”
”Han ærede os med sit liv.” Owen rømmede sig. ”Vi kan ære ham med vores, Jonathon. Jeg har brug for dig i Wien. Hvad skal der til?” Owen tav og brugte et øjeblik til at fjerne intensiteten i sin stemme. ”Har der været nogen fremskridt?” spurgte han forsigtigt og venligt.
”Jeg har brug for tid.” Glem, at der var gået syv år. Han forsøgte at lade være med at tænke på fiaskoen aftenen før. ”Jeg skal bare finde en ny lærer og fortsætte mine timer,” sagde Jonathon så selvsikkert, som han kunne. Som om han virkelig troede på, at det at studere mere ville afhjælpe det, der plagede ham. Det var uheldigt, at hans lærer var blevet kaldt tilbage til Paris på grund af en nødsituation i familien, lige når det var så kritisk, men måske betød det ikke noget. Et par skarpe, brune øjne kom frem for hans indre blik, efterfulgt af en høflig stemme: Franskmænd udtaler ikke det sidste r i bonjour. Måske var hans problem ikke noget, der kunne løses ved at studere. Men han måtte forsøge. For Thomas’ skyld.
”Stillingen skal besættes, inden sæsonen slutter, Jonathon. Elliot Wisefield har vist interesse, ifald du ikke klarer det, og vi har brug for en erstatning for lord Wareborne i Wien inden nytår. Jeg har gode mænd der, viscount St. Just, Matheson og Truesdale, men Centraleuropa er på nippet til at eksplodere.”
Eller kollapse, det afhang af øjnene, der så, men at sende Wisefield? Navnet fik Jonathon til at krympe sig. De havde været rivaler siden skoletiden, lige så længe som han og Owen havde været venner. Hvor passende, at de nu kappedes om den samme post. Hvordan kunne Danvers, hvordan kunne nogen overhoved overveje Wisefield? Han var muligvis intelligent og havde stor historisk viden, men han ejede ikke finesse.
Jonathon kunne ikke protestere, for det var skik og brug ikke at sværte sin modstander til. I stedet måtte han havde selvtillid. Han ville ikke have, at Owen Danvers skulle tro, at han tiggede. Svaghed overbeviste ingen, heller ikke venner.
Jonathon vendte sig væk fra vinduet med et selvsikkert smil om munden. Det smil han brugte til at charmere overbeskyttende mødre. ”Sidst på sæsonen er fint. Mange tak, Owen.”
Owen Danvers rejste sig fra sit skrivebord.
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